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blessures ou tous décès résultant d'une mauvaise utilisation ou de modifications d'un produit FIXE 
Climbing. Il incombe à tout moment à l'utilisateur de s'assurer qu'il comprend l'utilisation correcte et sûre 
de tout équipement fourni, directement ou non, par FIXE Climbing, qu'il ne l'utilise qu'aux fins pour 
lesquelles il a été conçu et qu'il respecte toutes les procédures de sécurité appropriées. Avant d'utiliser 
l'équipement, prenez toutes les mesures nécessaires pour vous familiariser avec les techniques de 
secours en cas d'urgence. Vous assumez personnellement tous les risques et responsabilités de vos 
actions et décisions : si vous n'êtes pas en mesure de les assumer, n'utilisez pas cet équipement. Si le 
produit est vendu en dehors du pays de destination d'origine, le revendeur doit fournir le manuel 
d'utilisation, y compris : le mode d'utilisation, le guide d'entretien, les modalités de révision périodique et 
les instructions de réparations, dans la langue du pays où l'équipement sera utilisé.
GARANTIE
Fixe Climbing, S.L. fournit une garantie de 3 ans pour ce produit. La garantie couvre la qualité des 
matériaux utilisés et les défauts de fabrication. Elle ne couvre pas les défauts dus à l'usure normale, à la 
négligence, à une manipulation incorrecte, à un stockage inadéquat, aux interventions interdites, à une 
utilisation incorrecte, etc.
Les accidents causés par une négligence et une utilisation inappropriée du produit ne sont pas couverts 
par cette garantie. Fixe Climbing, S.L. n'est pas responsable des dommages directs ou indirects liés à 
l'utilisation de son produit.
RÉVISION
Assurez-vous que les recommandations d'utilisation avec d'autres dispositifs de protection contre les 
chutes sont satisfaites avant l'utilisation, comme requis par les réglementations et règles de travail 
sécuritaires. Tous les moyens du système de protection contre les chutes qui seront associés à une corde 
ou une élingue supplémentaire doivent être approuvés pour une utilisation conformément à la 
réglementation en vigueur.
Assurez-vous de vérifier la pertinence de leur association.
Avant et après l'utilisation de la longe ou en cas de dysfonctionnement, effectuez une inspection visuelle et 
vérifiez le fonctionnement de chaque pièce.
Pendant le travail, assurez-vous qu'il n'y a pas de dommages causés par des arêtes vives ou d'autres 
surfaces extérieures dangereuses.
La longe/l'élingue ne doit pas entrer en contact avec des agents corrosifs, des solvants ou des sources de 
chaleur directe. Si vous constatez des dégâts et émettez des doutes quant à l'état irréprochable du 
matériel, il est impératif de le jeter immédiatement.
En cas de chute, n'utilisez plus ce produit et envoyez-le pour vérification ou contactez Fixe Climbing, S.L.
La longe/l'élingue doit être inspectée une fois tous les 12 mois à Fixe Climbing, S.L., c/ Jeroni Guixà 1, 
08580 Sant Quirze de Besora, Barcelone (Espagne), ou par une personne formée et autorisée.
Les expertises et les examens effectués sont consignés dans une fiche d'enregistrement semblable à celle 
disponible sur www.fixeclimbing.com. L'utilisateur est tenu de dûment compléter les fiches, conformément 
à la législation.
Informations sur l'organisme notifié ayant effectué l'évaluation de la conformité: (1019) VVUU, a.s., 
Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava-Radvanice, République tchèque.
DURÉE DE VIE
La durée de vie de la longe/l'élingue dépend de l'intensité de son utilisation et des conditions extérieures. Il 
est donc extrêmement difficile de la déterminer. Elle se voit réduite par les conditions environnementales, 
telles que les environnements agressifs, les méthodes de travail, les rayons ultraviolets, les produits 
chimiques, un entretien ou un stockage inadéquat. Si toutes les conditions sont remplies, elle peut être 
conservée pendant une période maximale de 10 ans à compter de la date de fabrication. Si elle est 
utilisée, ce délai doit être réduit en conséquence.
En cas d'incertitude sur ce point, consultez le représentant du fabricant. 
PIÈCES DU PRODUIT / MARCAGE
A: Connecteur H: Nom du produit
B: Protection de la corde I: Traçabilité (X), mois de fabrication (MM), année de fabrication (YY)
C: Couture  J: Référence de modèle / Article
D: Protection de la couture K: Nombre et année d'application de la réglementation
E: Corde / Ruban L: Logo qui se souvient d'avoir lu le manuel d'instructions avant de l'utiliser
F: Label technique M: Ce produit ne peut être utilisé que par 1 personne
G: Nom du fabricant/Logo N: Organisme notifié qui intervient dans l'examen CE de type : CETE APAVE 
  SUDEUROPE, BP 193 13322 Marseille Cedex 16 - France, nº 0082
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Vor dem Gebrauch ist es notwendig, diese Bedienungsanleitung zu lesen! Abweichungen von diesen 
Anforderungen können fatale Folgen haben! 
Warnung: Arbeit und Bewegung in der Höhe sind eine gefährliche Tätigkeit, die ein gründliches Training 
erfordern sowie Kenntnis der verwendeten Produkte. Stellen Sie sicher, dass Sie die korrekte Funktion 
und Integrität der Systemkomponenten sowie den Absturzschutz prüfen, bevor Sie mit der Arbeit 
beginnen. Wenn die Risikoanalyse auf der Annahme einer Last auf einer scharfen Kante basiert, müssen 
geeignete Maßnahmen ergriffen werden, um die Sicherheit der Benutzer zu gewährleisten.Die 
Anweisungen in diesem Handbuch beschreiben die richtigen Schritte zur Pflege Ihrer Schutzausrüstung. 
Vermeiden Sie daher andere Verfahren, die möglicherweise nicht korrekt sind und die Ihr Leben und Ihre 
Gesundheit gefährden können.
Weder der Hersteller noch der Verkäufer haftet für Schäden, die durch unsachgemäßen oder nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch bzw. Missbrauch des Produkts verursacht werden. Die verantwortliche 
Person und der Risikoträger sind in jedem Fall die Benutzer.
Dieses Produkt ist für sicheres Arbeiten in Höhen und über Tiefen (z. B. Arbeiten auf Dächern, Plattformen, 
Gerüsten, Säulen und Masten usw.) konzipiert. Sein Design bietet dem Benutzer maximalen Komfort und 
ein hohes Sicherheitsniveau. Das Schlüsselband ist Teil des Systems, das den Fall aus der Höhe erfasst. 
Es besteht aus Materialien, die für gewöhnliche Wetterbedingungen und gute Arbeitspraktiken geeignet 
sind. Das Lanyard darf nicht verwendet werden, um den Fall ohne einen Energieabsorber zu halten. 
Einzelne Verbindungsmittel und Schlaufen werden zu einem komplexen System kombiniert, um den 
Träger beim Abstürzen aufzufangen. Die Ankerelemente (Karabiner, Verbinder) müssen gemäß dieser 
Anleitung verwendet werden und garantieren, dass alle die entsprechenden EN-Normen und anderen 
aktuellen Sicherheitsvorschriften erfüllt werden. Das Verbindungsmittel / die Schlaufe besteht aus 
hochfesten Polyamid Materialien, je nach Typ, der mit einem geeigneten Karabiner verbunden ist der die 
Anforderungen von EN354: 2010 erfüllt. Alle Produkte, die als PSA gelten, müssen der Verordnung 
2016/425 entsprechen.  Die Konformitätserklärung und das PSE-Überprüfungsformular finden Sie unter 
www.fixeclimbing.com.
BENUTZUNG
Das Seilmaterial sollte von einer Person benutzt werden, die psychisch für diese Art von Arbeit geeignet 
ist, entsprechend geschult und demnach für ihre Handlungen verantwortlich ist. Nehmen Sie die Arbeit 
daher nicht auf, wenn Sie einige der Anforderungen für die Höhenvorschriften nicht erfüllen. Wenn Sie 
nicht über ausreichende Informationen verfügen oder spezifische Informationen benötigen, wenden Sie  

directas. Si encuentra daños o tiene cualquier duda sobre su estado impecable, es imprescindible que lo 
deseche de inmediato.
En el caso de una caída, no use este producto más y envíelo para su revisión o contacte con Fixe 
Climbing, S.L.
La eslinga/cabo debe inspeccionarse una vez cada 12 meses en Fixe Climbing, S.L., c / Jeroni Guixà 1, 
08580 Sant Quirze de Besora, Barcelona (España), o por una persona capacitada y autorizada.
Las inspecciones y los exámenes realizados por expertos se registran en una hoja de registro cómo la 
que se puede encontrar en www.fixeclimbing.com. El usuario es responsable de mantener los registros 
correctos conforme a la legislación.
Información sobre el organismo notificado que realizó la evaluación de la conformidad: (1019) VVUU, a.s., 
Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava-Radvanice, República Checa.
VIDA ÚTIL
La vida útil de la eslinga/cabo depende de la intensidad de su uso y las condiciones externas, por lo que 
es extremadamente difícil determinar la vida útil. Se ve afectado negativamente por las condiciones 
ambientales, como el entorno agresivo, la forma de trabajar, la radiación ultravioleta, los productos 
químicos, el mantenimiento o el almacenamiento incorrectos. Si se cumplen todas las condiciones, se 
puede almacenar por un máximo de 10 años a partir de la fecha de fabricación, si se utiliza, este período 
debe acortarse en consecuencia.
En caso de dudas sobre este tema, consulte al representante especialista del fabricante.
PARTES DEL PRODUCTO / MARCAJE
A: Conector  I: Trazabilidad (X), Mes de fabricación (MM), Año de fabricación (YY)
B: Protección de la cuerda J: Referencia modelo / Artículo
C: Costura  K: Número y año de normativas utilizadas
D: Protección costura L: Logo que recuerda leer el manual de instrucciones antes de usar
E: Cuerda / Cinta M: Este producto solo puede ser utilizado por 1 persona
F: Etiqueta Técnica N: Nº de organismo notificado que interviene para el control del sistema de 
G: Fabricante / Logo fabricación y calidad CE: CETE APAVE, SUDEUROPE, BP 193 13322 
H: Nombre del producto Marseille Cedex 16 - France, nº 0082
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Veuillez lire le présent manuel d'instructions avant utilisation. Attention, en cas de non respect des 
instructions, les conséquences peuvent être fatales ! 
Avertissement : Travailler et se déplacer en hauteur est une activité dangereuse, qui nécessite une 
formation approfondie et une connaissance des produits utilisés. Assurez-vous de vérifier le bon 
fonctionnement et l'intégrité des composants du système et la protection contre les chutes avant de 
commencer. Si l'analyse des risques est basée sur l'hypothèse d'une charge sur un bord tranchant, des 
mesures appropriées doivent être prises pour garantir la sécurité de l'utilisateur. Les instructions de ce 
manuel décrivent les étapes à suivre pour entretenir votre équipement de protection. Évitez toutes autres 
procédures qui pourraient être inadaptées et mettre en danger votre vie et votre santé.
Ni le fabricant ni le vendeur ne sont responsables des dommages causés par une utilisation inappropriée 
ou incorrecte du produit. La personne responsable et le preneur de risque sont dans tous les cas les 
utilisateurs.
Ce produit est conçu pour un travail en toute sécurité en hauteur et au-dessus de la profondeur libre (par 
exemple, travaux sur les toits, les plates-formes, les échafaudages, les piliers et les mâts, etc.). La longe 
fait partie du système capturant la chute de hauteur. Sa conception offre à l'utilisateur un maximum de 
confort et un haut niveau de sécurité. La lanière ne doit pas être utilisée pour tenir la chute sans absorbeur 
d'énergie. Il est fabriqué dans des matériaux adaptés aux conditions météorologiques habituelles et aux 
bonnes pratiques de travail. Les longes et les élingues individuelles sont associées pour former un 
système complexe permettant de retenir l'utilisateur dans sa chute. Les éléments d'ancrage 
(mousquetons, connecteurs) doivent être utilisés conformément à ces instructions. Tous doivent respecter 
les normes EN et autres réglementations de sécurité en vigueur. La longe/l'élingue est fabriquée en 
polyamide à haute résistance selon le type associé à un modèle approprié de mousqueton et répond aux 
exigences de la norme EN 354:2010. Tous les produits considérés comme des EPI doivent être conformes 
au règlement 2016/425. La déclaration de conformité et le formulaire de révision de l'équipement de 
protection individuelle sont disponibles sur le site www.fixeclimbing.com.
UTILISATION
La longe doit être utilisée par une personne apte à s'adonner à ce type d'activité sur le plan psychique, 
dûment formée et responsable de ses actes. Ne commencez donc pas le travail si vous ne respectez pas 
l'ensemble des conditions requises par la réglementation en matière de hauteur. Si vous n'avez pas assez 
d'informations ou si vous avez besoin d'informations spécifiques, contactez le représentant du fabricant de 
votre région ou directement Fixe Climbing, S.L. à l'adresse indiquée dans ce manuel. Le système anti-
chute doit toujours être ancré au-dessus de la position de l'utilisateur, avec une force d'ancrage minimale 
de 15 kN. Vérifiez soigneusement la connexion sécurisée avec les mousquetons et les points d'ancrage. 
Vérifiez le réglage de la longueur (si vous utilisez des longes avec réglage de la longueur).
Ce produit est conçu pour se connecter au point d'ancrage. Il est également nécessaire d'instaurer un plan 
de sauvetage tenant compte de toutes les situations d'urgences sur le lieu de travail. Pour assurer la 
sécurité de l'utilisateur, il est nécessaire de minimiser le nombre de porte-à-faux de l'accouplement à 
proximité du risque de chute.
Ne jamais utiliser cette longe à des fins autres que la protection contre les chutes !!!
Avant utilisation (de préférence dans un endroit sûr avant l'ascension), vérifiez les différentes parties du 
produit, leur intégrité et leur bon fonctionnement. Toute intervention d'assemblage ou de réparation du 
produit par le client est strictement interdite. Pour les interventions de secours, demandez des 
informations et une formation à votre employeur (conformément à la réglementation en vigueur en matière 
de sécurité et de santé au travail).
Nous vous recommandons d'utiliser la longe dans la plage de température
de - 20 °C à + 60 °C
ENTRETIEN
Nettoyez le produit utilisé avec de l'eau tiède (jusqu'à 30 °C) et du savon pour les mains. Si le dispositif est 
sale, il est vivement conseillé de ne pas le désinfecter, l'utilisation de produits pourrait l'endommager.
En cas de pluie ou d'humidité, laissez-le sécher naturellement dans une pièce ventilée, à l'écart de toute 
source de chaleur, flamme ou lumière du jour. Nettoyez les pièces métalliques après le nettoyage et le 
séchage avec un produit adapté.
STOCKAGE
Stockez le matériel dans le noir, dans une pièce correctement ventilée et à l'abri des rayons UV.
La longe/l'élingue ne doit pas entrer en contact avec des agents corrosifs, des solvants ou des sources de 
chaleur directe.
Ne la stockez pas avec des objets pointus.
Transportez et stockez autant que possible dans l'emballage d'origine pour éviter tout dommage.
RESPONSABILITÉ
La société FIXE Climbing, ou le distributeur, ne peut être tenue responsable de tous dommages, toutes 
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¡Antes de usar, es necesario leer este manual de instrucciones! ¡No hacer caso de estas indicaciones 
puede tener consecuencias fatales!
Atención: el trabajo y movimiento en Alturas es una actividad peligrosa, que requiere un buen 
entrenamiento y conocimiento de los productos y técnicas utilizadas. Asegurase de verificar el correcto 
funcionamiento y la integridad de los componentes del Sistema anti-caídas antes de empezar a trabajar. 
Si el análisis de riesgo tiene en cuenta el supuesto de carga en un borde afilado, se deben tomar las 
medidas adecuadas para garantizar la seguridad del usuario. Este manual describe las instrucciones y 
pasos correctos a seguir para proteger su equipo de Protección  así como otros procedimientos 
incorrectos que pongan en peligro su vida.
Ni el fabricante ni el vendedor son responsables de los daños causados por el uso indebido o incorrecto 
y/o mal uso del producto. La persona responsable y que asume los riesgos son en todo caso los usuarios.
Este producto está diseñado para un trabajo seguro en alturas y por encima del vacío (por ejemplo, 
trabajo en techos, plataformas, andamios, pilares y mástiles...). La eslinga es parte del sistema anti-caída 
que evita la caída des de alturas. Su diseño proporciona al usuario el máximo confort y un alto nivel de 
seguridad. Está hecho con los materiales adecuados para buenas prácticas de uso y condiciones 
climáticas habituales. La eslinga no debe usarse para detener la caída sin un absorbedor de energía. 
Eslingas o cabos dobles se combinan para formar un sistema complejo para detener la caída del usuario. 
Los elementos de anclaje (mosquetones, conectores) deben usarse de acuerdo con estas instrucciones y 
garantizar que todos cumplan con las normas EN correspondientes y otras normas de seguridad vigentes. 
La eslinga (cuerda o cinta) está hecha de materiales de poliamida de alta resistencia junto con el 
mosquetón asociado adecuado y estos cumplen con los requisitos de la norma EN354: 2010. Todo 
producto considerado EPI debe estar acorde con la Regulación 2016/425. Tanto la Declaración de 
Conformidad como la Ficha de revisión de EPI's se pueden encontrar en la web www.fixeclimbing.com.
UTILIZACIÓN
La eslinga/cabo solo puede ser utilizada por una persona mentalmente capacitada, debidamente 
entrenada y responsable de sus acciones, esta no puede comenzar a trabajar si no cumple con alguno de 
los requisitos de las normas para trabajos en altura. Si no tiene suficiente información o necesita 
información específica, póngase en contacto con el representante del fabricante en su área o 
directamente con Fixe Climbing, S.L., en la dirección indicada en este manual. El sistema anti-caída debe 
estar siempre anclado por encima de la posición del usuario, con una resistencia de anclaje mínima de 15 
kN. Verifique cuidadosamente la conexión entre los mosquetones y los puntos de anclaje, asegúrese de 
verificar el ajuste de la longitud (si se utilizan eslingas con regulación de longitud).
Este producto está diseñado para conectarse al punto de anclaje. También es necesario contar con un 
plan de rescate para tener en cuenta todas las emergencias en el trabajo.
Para garantizar la seguridad del usuario, es necesario minimizar el número de salientes en el 
acoplamiento cerca del peligro de caída.
¡Nunca use esta eslinga con otro propósito que no se la protección contra caídas!
Antes del uso (preferiblemente en un lugar seguro antes del ascenso), verifique las partes individuales del 
producto, su integridad y su correcto funcionamiento. Cualquier intervención en la construcción o 
reparación del producto por parte del cliente está estrictamente prohibida. En caso de rescate, solicite 
información y formación a su empleador (de acuerdo con las regulaciones aplicables de OSH).
Recomendamos utilizar la eslinga entre el rango de temperatura.
De -20 ° C a + 60 ° C.
MANTENIMIENTO
Limpie el producto contaminado con agua tibia (hasta 30 ° C) con cepillo para lavarse las manos. Si el 
producto está sucio, le recomendamos que no lo desinfecte, ya que el material podría dañarse.
En caso de lluvia o humedad, deje que se seque naturalmente en una habitación ventilada lejos de una 
fuente directa de calor, fuego o luz solar. Limpie las partes metálicas después de limpiar y secar con la 
preparación adecuada.
ALMACENAJE
Guárdelo en áreas oscuras, bien ventiladas y protegidas de la radiación UV.
La eslinga/cabo no debe entrar en contacto con sustancias corrosivas, disolventes y fuentes directas de 
calor.
No lo guarde con objetos afilados.
Transporte y almacene en la medida de lo posible en el embalaje original para evitar daños.
RESPONSABILIDAD
La firma FIXE climbing, o el distribuidor, no aceptará ninguna responsabilidad por el daño, herida o muerte 
ocasionado por el mal uso o modificación de cualquier producto FIXE climbing. Es responsabilidad del 
usuario en todo momento asegurarse que entiende la correcta y segura utilización de cualquier producto 
de FIXE climbing, de que se utiliza solo para la actividad para la que ha sido diseñada y aplicar todas las 
medidas de seguridad. Antes de su utilización,  debería prestarse atención a cómo podría efectuarse un 
rescate de forma segura y eficiente. Usted personalmente asume la responsabilidad de sus acciones y 
riesgos que pueda correr: si usted no es capaz de asumir este requerimiento, no utilice este 
equipamiento. Si el producto es revendido fuera del país original de destino el revendedor debe 
proporcionar instrucciones incluyendo: uso, mantenimiento, revisión periódica y reparación; en la lengua 
del país dónde se vaya a utilizar el equipo.
GARANTÍA
Fixe Climbing, S.L., proporciona una garantía de 3 años para este producto. La garantía cubre la calidad 
de los materiales empleados y las deficiencias de fabricación. No cubre defectos causados por desgaste, 
negligencia, manejo inadecuado, almacenamiento inadecuado, intervenciones prohibidas, uso incorrecto, 
etc.
Los accidentes causados por negligencia y uso inadecuado del producto no están cubiertos por esta 
garantía. Fixe Climbing, S.L. no es responsable por daños directos o indirectos que hayan surgido en 
relación con el uso de su producto.
REVISIÓN
Asegúrese de que se cumplan las recomendaciones de uso con otros dispositivos de protección contra 
caídas antes del uso, como lo requieren las normas y reglamentos de seguridad en el  trabajo. Todos los 
componentes adicionales del sistema de protección anti-caídas que se combinen con la eslinga o cabo 
deberán ser aprobados para su uso de acuerdo con las regulaciones vigentes aplicables.
Asegúrese de verificar la idoneidad de su combinación.
Antes y después de usar la eslinga o en caso de mal funcionamiento, realice una inspección visual y 
verifique la función de cada parte.
Durante el trabajo, asegúrese de que no haya daños causados   por bordes afilados u otras superficies 
exteriores peligrosas.
La eslinga/cabo no debe entrar en contacto con sustancias corrosivas, disolventes y fuentes de calor 
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other procedures that may be incorrect and may endanger your life and health.
Neither the manufacturer nor the seller is responsible for any damages caused by improper or improper 
use and / or misuse of the product. The responsible person and the risk taker are in all cases the users.
This product is designed for safe work in heights and above free depth (eg. work on roofs, platforms, 
scaffolds, pillars and masts ...). The lanyard is part of the system capturing the fall from height. Its design 
provides the user with maximum comfort and a high level of safety. The Lanyard must not be used to hold 
the fall without a Energy Absorber. It is made of materials suitable for usual weather conditions and good 
working practices. Individual lanyards and slings are combined to form a complex system to capture the 
fall of the user. The anchor elements (carabiners, connectors) must be used in accordance with these 
instructions and guarantee all of them meet the corresponding EN standards and other current safety 
regulations. The lanyard / sling is made of high strength polyamide materials according to the type 
associated with a suitable type of carabiner and meets the requierement of EN354:2010 All products 
considered PPE must be in accordance with Regulation 2016/425. Declaration of Conformity and the PPE 
review form can be found at www.fixeclimbing.com.
USE
The lanyard should be used by a person psychically fit for this type of work, suitably trained and 
responsible for their actions, so do not start work if you do not meet some of the requirements for height 
regulations. If you do not have enough information or need specific information, contact the manufacturer's 
representative in your area or directly Fixe Climbing, S.L. at the address given in this manual. The fall 
capture system should always be anchored above the user's position, with a minimum anchorage strength 
of 15 kN. Carefully check the secure connection with the carabiners and the anchor points, be sure to 
check the length setting (if lanyards with length regulation are used).
This product is designed to connect to the anchor point. It is also necessary to have a rescue plan in place 
to take account of all emergencies at work. To ensure user safety, it is necessary to minimize the number 
of overhangs on the coupling in the vicinity of the fall hazard.
Warning! Do not use two power-assisted fasteners in parallel.
Never use this lanyard for other purposes than protection against fall!!!
Before use (preferably in a safe place before the ascent), check the individual parts of the product, their 
integrity and proper function. Any interventions to the construction or repairing the product by the customer 
are strictly prohibited. In case of rescue, request information and training from your employer (in 
accordance with the applicable OSH regulations).
We recommend using the lanyard within the temperature range
from -20 ° C to + 60 ° C.
MAINTENANCE
Clean the polluted product with warm water (up to 30 ° C) with handwash cleaners. If the product is dirty 
we strongly recommend do not disinfect the product, because the material could be damaged.
In the event of rain or dampness, leave it to dry naturally in a ventilated room away from a direct source of 
heat, fire or sunlight. Clean the metal parts after cleaning and drying with a suitable preparation.
STORAGE
Store it in dark, well-ventilated areas protected from UV radiation.
The lanyard / sling must not come into contact with corrosives, solvents and direct heat sources.
Do not store it with sharp objects.
Transport and store as far as possible in the original packaging to avoid damage.
RESPONSIBILITY
The company FIXE climbing, or the distributor, will not accept any responsibility for damage, injury or 
death resulting from misuse of or from modifications to a FIXE climbing product. It is the user's 
responsibility at all times to ensure that he/she understands the correct and safe use of any equipment 
supplied by or from FIXE climbing, that he/she uses it only for the purposes for which it is designed and 
that he/she practises all proper safety procedures. Before using the equipment, take all necessary steps to 
familiarize yourself with rescue techniques should an emergency occur. You personally assume all the 
risks and responsibilities for your actions and decisions: if you are not able or not in a position to assume 
these, do not use this equipment. If the product is sold outside the original country of destination, the 
reseller must provide the user manual including: way of use, maintenance, periodic review and repair; in 
the language of the country where the equipment will be used.
WARRANTY
Fixe Climbing, S.L. provides a warranty of 3 years for this product. The warranty covers the quality of used 
materials and manufacturing deficiencies. It does not cover defects caused by normal wear, negligence, 
improper handling, improper storage, prohibited interventions, incorrect use, etc.
Accidents caused by negligence and improper use of the product are not covered by this warranty. Fixe 
Climbing, S.L. is not liable for direct or indirect damages that have arisen in connection with the use of its 
product.
REVIEW
Ensure that the recommendations for use with other fall protection devices are met before use, as required 
by safe working regulations and rules. All means of the fall protection system which will be combined with 
an additional rope or sling shall be approved for use in accordance with applicable regulations.
Be sure to check the suitability of their combination.
Before and after using the lanyard or in case of malfunction, perform a visual inspection and check the 
function of each part.
During work, make sure that there is no damage caused by sharp edges or other dangerous exterior 
surfaces.
The lanyard / sling must not come into contact with corrosives, solvents and direct heat sources. If you find 
damage and any doubts about its faultless condition, it is imperative to discard it immediately.
In the event of a fall, do not use this product anymore and send it for review or contact Fixe Climbing, S.L.
The lanyard / sling must be inspected once every 12 months at Fixe Climbing, S.L., c/Jeroni Guixà 1, 
08580 Sant Quirze de Besora, Barcelona (Spain), or by a trained and authorized person.
Expert inspections and examinations carried out are recorded in a record sheet as you can found on 
www.fixeclimbing.com. The user is responsible for keeping the correct records under the legislation.
Information on the notified body that carried out the conformity assessment: (1019) VVUU, a.s., Pikartská 
1337/7, 716 07 Ostrava-Radvanice, Czech Republic. 
USEFUL LIFE
The lifespan of the lanyard / sling depends on the intensity of its use and external conditions, so it is 
extremely difficult to determine the lifespan. It is negatively affected by environmental conditions, such as 
aggressive environment, way of working, ultraviolet radiation, chemicals, improper maintenance or 
storage. If all conditions are met, it may be stored for a maximum of 10 years from the date of 
manufacture, if used, this period should be shortened accordingly.
In case of uncertainty on this issue, consult the manufacturer's specialist representative. 
PARTS OF THE PRODUCT / MARKING     
A: Connector  H: Product name
B: Protection of rope I: Traceability (X), Manufacture month (MM), Manufacture year (YY)
C: Sewing  J: Model / Item reference
D: Protection of Sewing     K: Number and year of used standards
E: Rope/Webbing L: Logo remining to read the instruction manual before use
F: Production Label M: This product is situable for use only by 1 person
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Before use, it is required to read this instructions manual! Deviating from these requirements may have 
fatal consequences! 
Warning: Work and movement in heights is a dangerous activity, which requires thorough training and 
knowledge of used products. Be sure to check the correct function and integrity of the system components 
and the fall protection before starting work. If risk analysis is based on the assumption of load on a sharp 
edge, appropriate measures must be taken to ensure user safety.
The instructions in this manual describe the right steps to take care of your protective equipment, so avoid 



odpowiednimi standardami karabinków. Lina i pasek łączący są wykonane z materiałów poliamidowych o 
dużej wytrzymałości, w zależności od rodzaju elementu oraz spełnią wymagania normy EN 354: 2010. 
Wszystkie produkty systemu ochrony osobistej (SOO) muszą być zgodne z rozporządzeniem 2016/425. 
Deklaracja zgodności i formularz przeglądu SOO można znaleźć na stronie www.fixeclimbing.com.
UWAGA! Przed użyciem produktu należy przejść odpowiednie szkolenie związane z jego użytkowaniem. 
ZASTOSOWANIE
Urządzenie łączące może być używane wyłącznie przez osobę kompetentną do tego rodzaju pracy, 
odpowiednio przeszkoloną i odpowiedzialną za swoje działania, więc jeśli nie spełniasz niektórych 
wymagań dotyczących regulacji wysokości, nie rozpoczynaj pracy. Jeśli nie masz wystarczających 
informacji lub potrzebujesz konkretnych informacji, skontaktuj się z przedstawicielem producenta w Twojej 
okolicy lub bezpośrednio Fixe Climbing S.L. pod adresem podanym w niniejszej instrukcji. System 
zabezpieczający przed upadkiem powinien zawsze być zakotwiczony ponad miejscem przebywania 
użytkownika, z minimalną siłą zakotwienia 15 kN. Dokładnie sprawdź bezpieczne połączenie z 
karabinkami i punktami kotwiącymi, a także, jeśli to możliwe, ustaw długość (jeśli używane są liny 
sterowane długością).
Ten produkt jest przeznaczony do łączenia punktu kontrolnego z użytkownikiem.
Konieczne jest również przygotowanie planu ratunkowego uwzględniającego wszystkie sytuacje awaryjne 
w miejscu pracy.
Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkownika, należy zminimalizować liczbę zwisów na sprzęgu w pobliżu 
zagrożenia upadkiem.
Uwaga! Nie używaj równolegle dwóch łączników ze wspomaganiem.
Nigdy nie używaj tego zapięcia do innych celów, takich jak ochrona przed upadkiem!
Przed użyciem (najlepiej w bezpiecznym miejscu przed wylotem) sprawdź poszczególne części produktu, 
ich integralność i prawidłowe działanie. Wszelkie interwencje w zakresie budowy lub naprawy klientów są 
zabronione. W przypadku akcji ratunkowej zażądaj informacji i szkoleń od swojego pracodawcy (zgodnie z 
obowiązującymi przepisami BHP).
Zalecamy stosowanie sprzęgła w zakresie temperatur od -20 ° C do + 60 ° C.
KONSERWACJA
W celu konserwacji należy oczyścić zanieczyszczony produkt w ciepłej wodzie (do 30 ° C) przy pomocy 
środków czyszczących odpowiednich dla prania ręcznego. W przypadku zanieczyszczenia produktu nie 
zalecamy dezynfekcji produktu, ponieważ może to spowodować uszkodzenie materiału. W przypadku 
deszczu lub wilgoci pozostawić go w suchym i wentylowanym pomieszczeniu, z dala od bezpośredniego 
źródła ciepła, ognia lub światła słonecznego. Metalowe części należy oczyścić odpowiednim preparatem i 
pozostawić do wyschnięcia, następnie całość ponownie oczyścić. 
MAGAZYNOWANIE
Przechowywać w ciemnym, dobrze wentylowanym miejscu, chronionym przed promieniowaniem UV. 
Produkt nie może stykać się z substancjami żrącymi, rozpuszczalnikami i bezpośrednimi źródłami ciepła. 
W celu uniknięcia uszkodzenia należy przechowywać oraz transportować go w oryginalnym opakowaniu. 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ
Zarówno FIXE Climbing, jak i dystrybutor produktu nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, 
obrażenia lub śmierć wynikające z niewłaściwego użytkowania lub modzfikacji tego produktu. Użytkownik 
jest zawsze odpowiedzialny za upewnienie się, że rozumie prawidłowe i bezpieczne korzystanie ze 
sprzętu dostarczonego przez Fixe Climbing.
Użytkownik jest bezwzględnie zobligowany do używania produktu tylko w celach, dla których został on 
zaprojektowany oraz do przestrzegania wszystkich niezbędnych procedur bezpieczeństwa. Przed użyciem 
urządzenia należy podjąć wszelkie niezbędne kroki w celu zapoznania się z technikami ratowniczymi w 
razie sytuacji awaryjnej. Osobiście podejmujesz wszelkie ryzyko i odpowiedzialność za swoje działania i 
decyzje.Jeśli produkt jest sprzedawany poza krajem przeznaczenia, sprzedawca musi dostarczyć 
instrukcję obsługi, w tym: użycie, konserwację, okresowe przeglądy i naprawy, w języku urzędowym kraju, 
w którym urządzenie jest dystrybuowane.
GWARANCJA
Fixe Climbing, S. L. udziela 3-letniej gwarancji na ten produkt. Gwarancja obejmuje jakość użytych 
materiałów i braki produkcyjne. Nie obejmuje wad spowodowanych normalnym zużyciem, zaniedbaniem, 
niewłaściwą obsługą, niewłaściwym przechowywaniem, zabronionymi interwencjami itp. Wypadki 
spowodowane zaniedbaniem i niewłaściwym użytkowaniem produktu nie są objęte tą gwarancją. Fixe S. 
L. nie ponosi odpowiedzialności za szkody bezpośrednie lub pośrednie powstałe w związku z używaniem 
jej produktu.
BADANIA PREWENCYJNE I OKRESOWE
Przed użyciem produktu należy się upewnić, że zalecenia dotyczące jego stosowania wraz z innymi 
składnikami SOO zostały opisane w instrukcjach i zapisach wszystkich elementów systemu 
bezpieczeństwa osobistego SOO (lina, karabinek, uprząż bezpieczeństwa, punkty mocowania itp.)
Wszystkie osobiste urządzenia bezpieczeństwa, które będą połączone z Fixe Climbing, Calcium Climbing 
Squeegee, S.L. muszą być zatwierdzone przez notyfikowaną jednostkę badawczą, zgodnie z 
obowiązującymi normami. Zarówno przed, jak i po użyciu produktu chroniącego przed upadkiem z 
wysokości należy przeprowadzić inspekcje wizualne i testy funkcjonalne. Podczas użytkowania należy 
sprawdzić poprawność połączenia z liną i pasem bezpieczeństwa. Jeżeli nastąpi deformacja części 
metalowych, pęknięcia w częściach tekstylnych lub metalowych lub inne uszkodzenia i pojawią się 
wątpliwości co do ich nienagannego stanu, należy go natychmiast wyrzucić.
W przypadku upadku nie należy już używać tego produktu i przesyłać go do recenzji lub skontaktować się 
z Fixe Climbing, S.L.
Element mocujący musi być musi być kontrolowany raz na 12 miesięcy w Fixe Climbing, S.L., Jeroni Guixà 
1, 08580 Sant Quirze de Besora, Barcelona (Hiszpania) lub ewentualnie przez przeszkoloną i 
upoważnioną do tego typu czynności  osobę. Ekspertyzy i kontrole są rejestrowane w dzienniku, który 
można znaleźć na stronie www.fixeclimbing.com.
Użytkownik jest zobligowany do prowadzenia prawidłowych zapisów zgodnie z przepisami.
Informacje na temat jednostki notyfikowanej, która przeprowadziła ocenę zgodności: (1019) VVUÚ, a.s., 
Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava-Radvanice, Republika Czeska. 
ŻYWOTNOŚĆ 
Żywotność zapięcia zależy od intensywności jego użytkowania i zewnętrznych wpływów, dlatego 
niezwykle trudno jest określić czas użytkowania. Na żywotność produktu ma wpływ wiele czynników m.in. 
warunki otoczenia, agresywne środowisko, sposób pracy, promieniowanie ultrafioletowe, chemikalia, 
konserwacja i przechowywanie. Jeżeli wszystkie warunki są spełnione, to produkt może być 
przechowywany maksymalnie przez 10 lat od daty produkcji. Jeśli jest używany, należy odpowiednio 
skrócić ten okres. W przypadku wątpliwości w tej kwestii należy skonsultować się ze specjalistyc
CZĘŚCI PRODUKTU / CECHOWANIE
A: Karabinek  H: Nazwa produktu
B: Ochrona liny I: Identyfikowalność (X), Miesiąc produkcji (MM), Rok produkcji (YY)
C: Wiążąnie  J: odniesienie do modelu / pozycji
D: Ochrona wiązań K: Liczba i rok zastosowanych norm
E: Lina/ pas  L: Logo odtwarza przed użyciem instrukcję obsługi 
F: Etykieta produkcji M: Ten produkt można używać tylko przez 1 osobę
G: Nazwa producenta N: Notyfikowany organizm biorący udział w badaniu typu CE: CETE APAVE
  SUDEUROPE, BP 193 13322 Marseille cedex 16 - Francja, nr 0082

Spojovací prostředek doporučujeme použít v rozmezí teplot od - 20°C do + 60°C.
ÚDRŽBA
Znečištěný výrobek čistěte v teplé vodě (do 30 ° C) s čisticími prostředky vhodnými na
ruční praní. V případě znečištění výrobku nedoporučujeme výrobek dezinfikovat, protože může dojít k 
poškození materiálu. V případě deště nebo namočení výrobku jej nechte přirozeně vysušit ve větrané 
místnosti mimo dosah přímého zdroje tepla, ohně nebo slunečního záření. Kovové části po čištění a 
sušení konzervujte vhodným přípravkem.
SKLADOVÁNÍ
Skladujte ho v temných, dobře odvětraných prostorách chráněných před ÚV zářením. Spojovací 
prostředek nesmí přijít do styku se žíravinami, rozpouštědly a přímým zdrojem tepla. Neskladujte jej spolu 
s ostrými předměty. Přepravujte a skladujte ho pokud možno v originálním obalu, aby nedošlo k 
poškození.
ODPOVĚDNOST
Společnost FIXE Climbing nebo distributor nenese žádnou odpovědnost za škody, zranění nebo smrt 
vyplývající z nesprávného použití nebo změn na tomto produktu. Vždy je zodpovědný uživatel, aby se 
ujistil, že rozumí správnému a bezpečnému používání jakéhokoli vybavení dodávaného společností Fixe 
Climbing. Uživatel je zodpovědný používat výrobek pouze pro účely, pro které byl navržen a vykonává 
všechny potřebné bezpečnostní postupy. Před použitím zařízení proveďte všechny potřebné kroky, abyste 
se seznámili se záchrannými technikami v případě mimořádné události. Osobně si přebíráte všechna rizika 
a zodpovědnosti za své činy a rozhodnutí. Pokud nejste schopni tato rizika v předstihu předpokládat 
nepoužívejte toto zařízení.
Pokud je výrobek prodáván mimo původní země určení, prodejce musí poskytnout uživatelskou příručku 
včetně: způsobu použití, údržby, pravidelného přezkumu a opravy, v jazyce země, kde se zařízení bude 
používat.
ZÁRUKA
Fixe Climbing, S. L. poskytuje na tento výrobek záruku 3 roky. Záruka se vztahuje na kvalitu použitých 
materiálů a výrobní nedostatky. Nevztahuje se na závady způsobené běžným opotřebením, nedbalostí, 
neodborným zacházením, nesprávným skladováním, zakázanými zásahy apod. Nehody způsobené 
nedbalostí a nenáležitým použitím výrobku nejsou kryty touto zárukou. Fixe Climbing S. L. neodpovídá za 
přímé či nepřímé škody vzniklé v souvislosti s použitím jeho výrobku.
PREVENTIVNÍ A PERIODICKÉ ZKOUŠKY
Před použitím zajistěte, aby byly splněny doporučení pro jeho použití s   ostatními ochrannými prostředky 
systému ochrany proti pádu, tak, jak to vyžadují předpisy a pravidla bezpečné práce. Všechny prostředky 
systému ochrany proti pádu, které se budou kombinovat s přídavným lanem nebo popruhem, musí být 
schváleny pro použití podle platných předpisů. Nezapomeňte se přesvědčit o vhodnosti jejich vzájemné 
kombinace.
Před použitím a po použití lana nebo popruhy proveďte vizuální prohlídku a kontrolu funkce každého dílu. 
Během práce se opakovaně přesvědčte, zda nedochází k poškozování o ostré hrany nebo jiné 
nebezpečné vnější povrchy. Spojovací prostředek nesmí přijít do styku se žíravinami, rozpouštědly a 
přímým zdrojem tepla. Pokud zjistíte poškození a nastanou jakékoliv pochybnosti o jeho bezvadném 
stavu, je nezbytné ho ihned vyřadit z používání. V případě zachycení pádu nepoužívejte dále tento 
výrobek a odešlete jej na kontrolu nebo kontaktujte Fixe Climbing, S.L.
Spojovací prostředek musí být kontrolován jednou za 12 měsíců ve společnosti Fixe Climbing, S.L., Jeroni 
Guixià 1, 08580 Sant Quirze de Besora, Barcelona (Španělsko) nebo vyškolenou a oprávněnou osobou. 
Odborné prohlídky a provedené kontroly jsou zaznamenány v záznamovém listu, který najdete na 
www.fixeclimbing.com. Uživatel je odpovědný za vedení správných záznamů podle právních předpisů.
Informace o notifikovanej osobě, který provedl posouzení shody: (1019) VVUÚ, a.s., Pikartská 1337/7, 716 
07 Ostrava-Radvanice, Česká republika.
ŽIVOTNOST
Životnost spojovacího prostředku závisí na intenzitě jeho používání a vnějších vlivů, proto je mimořádně 
obtížné určit dobu použití. Nepříznivě na ni ovlivňují okolní podmínky, 
např. agresivní prostředí, způsob práce, ultrafialové záření, chemické látky, údržba a skladování.  Při 
dodržení všech podmínek může být skladován maximálně 10 let od data výroby, pokud je používán, je 
třeba tuto dobu přiměřeně zkrátit.
V případě nejistoty v této otázce konzultujte s odborným zástupcem výrobce.
ČÁSTI VÝROBKU A JEHO SOUČÁSTI / ZNAČENÍ
A: Konektor/karabina  H: Název produktu 
B: Ochrana lana              I: Sledovatelnost (X), Měsíc výroby (MM), Rok výroby (YY)                                 
C: Šití  J: Kód produktu
D: Ochrana šití K: Číslo a rok použitých norem    
E: Lano / popruh  L: Logo, které upozorňuje uživatele aby si důsledně přečetl návod k použití  
F: Výrobní štítek před použitím výrobku
G: Jméno výrobce M: Tento výrobek je vhodný pro použití pouze jednou osobou
  N: Číslo orgánu který dohlíží nad výrobou a označení CE: CETE APAVE 
  SUDEUROPE, BP 193 13322 Marseille cedex 16 - Francie, č. 0082   

polskie

Przed użyciem produktu należy koniecznie przeczytać tę instrukcję obsługi! Odstąpienie od 
przedstawionych poniżej wskazówek oraz informacji może prowadzić do fatalnych konsekwencji! 
Ostrzeżenie: Praca i przemieszczanie się na wysokości jest niebezpieczną czynnością wymagającą 
gruntownego przeszkolenia i znajomości używanych produktów. Przed rozpoczęciem pracy należy 
sprawdzić poprawność działania i integralność elementów systemu oraz zabezpieczenie przed upadkiem. 
Jeżeli analiza ryzyka opiera się na założeniu obciążenia na ostrym brzegu, należy podjąć odpowiednie 
środki w celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkownika.
 Instrukcje zawarte w tym podręczniku opisują właściwe kroki, w celu zadbania o swój sprzęt ochronny. 
Dlatego należy unikać innych procedur, które mogą być nieprawidłowe i mogą zagrażać Twojemu życiu i 
zdrowiu. 
Zarówno producent, jak i sprzedawca nie są odpowiedzialni za jakiekolwiek szkody spowodowane 
niewłaściwym, nieodpowiednim lub niezgodnym z przeznaczeniem użyciem produktu. Odpowiedzialność 
oraz pełne ryzyko podejmuje w każdy przypadku użytkownik.
OPIS
Produkt ten jest przeznaczony do bezpiecznej pracy na wysokości oraz ponad zagłębieniami (np. prace na 
dachach, platformach, rusztowaniach, filarach i masztach ...).   Środki łączące jest częścią systemu 
zabezpieczającego przed upadkiem. Jego konstrukcja zapewnia użytkownikowi maksymalny komfort i 
wysoki poziom bezpieczeństwa. Produkt nie może być używany do utrzymywania spadku bez bufora 
energii opadowej.
 Wykonany jest z materiałów odpowiednich do typowych warunków pogodowych i dobrych praktyk 
roboczych. Poszczególne liny i paski  tworzą jeden integralny i kompatybilny system bezpieczeństwa, który 
ma za zadanie zabezpieczyć użytkownika przed upadkiem z wysokości.
Elementy kotwiące (karabińczyki, łączniki) muszą być używane zgodnie z niniejszą instrukcją i 

vrátane: spôsobu použitia, údržby, pravidelného preskúmania a opravy, v jazyku krajiny, kde sa zariadenie 
bude používať.
ZÁRUKA
Fixe Climbing, S. L. poskytuje na tento výrobok záruku 3 roky. Záruka sa vzťahuje na kvalitu použitých 
materiálov a výrobné nedostatky. Nevzťahuje sa na závady spôsobené bežným opotrebovaním, 
nedbalosťou, neodborným zaobchádzaním, nesprávnym skladovaním, zakázanými zásahmi a pod. 
Nehody spôsobené nedbalosťou a nenáležitým použitím výrobku nie sú kryté touto zárukou. Fixe Climbing 
S. L. nezodpovedá za priame, či nepriame škody, ktoré vznikli v súvislosti s použitím jeho výrobku.
PREVENTÍVNE A PERIODICKÉ SKÚŠKY
Pred použitím zaistite, aby boli splnené odporúčania pre jeho použitie s ostatnými
ochrannými prostriedkami systému ochrany proti pádu, tak, ako to vyžadujú predpisy
a pravidlá bezpečnej práce. Všetky prostriedky systému ochrany proti pádu, ktoré sa
budú kombinovať s prídavným lanom alebo popruhom, musia byť schválené pre použitie podľa platných 
predpisov. 
Nezabudnite sa presvedčiť o vhodnosti ich vzájomnej kombinácie.
Pred použitím a po použití lana alebo poruhu vykonajte vizuálnu prehliadku a kontrolu funkcie každého 
dielu.
Počas práce sa opakovane presvedčte, či nedochádza k poškodzovaniu o ostré hrany alebo iné 
nebezpečné vonkajšie povrchy.
Spojovací prostriedok nesmie prísť do styku so žieravinami, rozpúšťadlami a priamym zdrojom tepla. Ak 
zistíte poškodenie a nastanú akékoľvek pochybnosti o jeho bezchybnom stave, je nevyhnutné ho ihneď 
vyradiť z používania.
V prípade zachytenia pádu nepoužívajte ďalej tento výrobok a odošlite ho na kontrolu alebo kontaktujte 
Fixe Climbing, S.L.
Spojovací prostriedok musí byť kontrolovaný raz za 12 mesiacov v spoločnosti Fixe Climbing, S.L., Jeroni 
Guixà 1, 08580 Sant Quirze de Besora, Barcelona (Španielsko) alebo vyškolenou a oprávnenou osobou.
Odborné prehliadky a vykonané kontroly sú zaznamenané v záznamovom liste, ktorý nájdete na 
www.fixeclimbing.com. Používateľ je zodpovedný za vedenie správnych záznamov podľa právnych 
predpisov.
Informácie o notifikovanom orgáne, ktorý vykonal posúdenie: (1019) VVUÚ, a.s., Pikartská 1337/7, 716 07 
Ostrava-Radvanice, Česká republika.
ŽIVOTNOSŤ
Životnosť spojovacieho prostriedku závisí od intenzity jeho používania a vonkajších vplyvov, preto je 
mimoriadne ťažké určiť dobu použitia. Nepriaznivo na ňu vplývajú okolité podmienky, napr. agresívne 
prostredie, spôsob práce, ultrafialové žiarenie, chemické látky, údržba a skladovanie. Pri dodržaní 
všetkých podmienok môže byť skladovaný maximálne 10 rokov od dátumu výroby, pokiaľ je používaný, je 
potrebné túto dobu primerane skrátiť.
V prípade neistoty v tejto otázke konzultujte s odborným zástupcom výrobcu.
ČASTI VÝROBKU / ZNAČENIE
A: Konektor/Karabína H: Názov výrobku 
B: Ochrana lana I: Sledovateľnosť (X), Mesiac výroby (MM), Rok výroby (YY)
C: Šitie  J: Kód výrobku
D: Ochrana šitia K: Číslo a rok normy
E: Lano / popruh L: Logo, ktoré upozorňuje užívateľa aby si dôsledne prečítal návod na použitie 
F: Výrobná etiketa pred použitím výrobku
G: Názov výrobcu M: Tento výrobok je vhodný pre použitie len jednou osobou
  N: Číslo orgánu ktorý vykonáva dohľad nad výrobou a označenie CE: CETE 
  APAVE SUDEUROPE, BP 193 13322 Marseille cedex 16 - Francúzsko, č. 0082

čeština

Před použitím výrobku, si prosím přečtěte tento návod! Odchýlení od těchto pokynů může mít fatální 
následky!
Upozornění: Práce a pohyb ve výškách je nebezpečná činnost, která vyžaduje důkladný trénink znalost 
používaných produktů. Před zahájením práce se přesvědčte o správné funkci a neporušenosti jednotlivých 
částí systému a ochrany proti pádu. Pokud je na základě analýzy rizika předpoklad zatížení přes ostrou 
hranu musí provést příslušná opatření k zajištění bezpečnosti uživatele.
Pokyny uvedené v tomto návodu popisují správné kroky při péči o váš ochranný prostředek, proto se 
vyvarujte jiných postupů, které mohou být nesprávně a mohou ohrozit váš život a zdraví.
Ani výrobce ani prodejce nejsou zodpovědní za jakékoli škody, způsobené nevhodným či nesprávným 
použitím a / nebo zneužitím výrobku. Odpovědnou osobou a nositelem rizika je ve všech případech 
uživatel.
POPIS
Tenhle výrobek je určen pro bezpečnou práci ve výškách a nad volnou hloubkou (např. práce na 
střechách, plošinách, lešeních, sloupech a stožárech ...). Spojovací prostředek je součástí systému 
zachycení pádu z výšky.Jeho konstrukce poskytuje uživateli maximální komfort a vysokou míru 
bezpečnosti. Spojovací prostředek se nesmí používat k zadržení pádu bez tlumiči pádové energie.
Spojovací prostředek je vyroben z materiálů vhodných pro obvyklé povětrnostní podmínky a správné 
postupy práce. Jednotlivé lana a popruhy jsou kombinovány tak, aby vytvořily vhodný celek pro případné 
zachycení pádu uživatele. Kotvící prvky (karabiny, konektory) musí být používány v souladu s tímto 
návodem a s platnou normou karabiny. Spojovací lano / popruh je vyrobeno / ý z polyamidových materiálů 
vysoké pevnosti podle typu spojené s vhodným typem karabiny a splňuje požadavky normy EN 354: 2010. 
Všechny výrobky považovány za OOP musí být v souladu s nařízením 2016/425. Prohlášení o shodě a 
formulář k prozkoumání PPE naleznete na adrese www.fixeclimbing.com.
POUŽITÍ
Spojovací prostředek může používat pouze osoba zdravotně způsobilá pro tento druh práce, vhodně 
vyškolená a odpovědná za své činy, proto pokud nesplňujete některé z požadavků předpisů pro práci ve 
výškách, nezačínejte práci. Pokud nemáte dostatek informací nebo potřebujete specifické informace, 
kontaktujte zástupce výrobce ve vaší oblasti nebo přímo Fixe Climbing S.L. na adrese uvedené v tomto 
návodu. Systém zachycující pád by měl být vždy ukotven nad polohou uživatele, minimální pevnost 
ukotvení je 15 kN.  Důkladně si zkontrolujte bezpečné spojení s karabinami a kotevními body, 
nezapomeňte ani na případné nastavení délky (pokud jsou použity lana s regulací délky). Tento výrobek je 
určen pro spojení kotevního bodu. Je také nutné mít k dispozici vypracován záchranný plán, který musí 
zohledňovat všechny nouzové situace při práci.
Pro zajištění bezpečnosti uživatele je nutné minimalizovat počet převisů na spojovacím prostředku v 
blízkosti ohrožení pádem. Pozor! Nepoužívejte paralelně dva spojovací prostředky s tlumičem energie.
Nikdy nepoužívejte tento spojovací prostředek pro jiné účely, jako ochranu proti pádu !!!
Před použitím (nejlépe na bezpečném místě před výstupem) si zkontrolujte jednotlivé části výrobku, jejich 
neporušenost a správnou funkci. Jakékoliv zásahy do konstrukce nebo opravy zákazníkem jsou zakázány. 
Pro případ záchrany ve výši žádejte informace a školení od svého zaměstnavatele (ve smyslu platných 
předpisů BOZP).

Le ispezioni e le esaminazioni eseguite da personale esperto sono registrate in una scheda di 
registrazione che è possibile trovare su www.fixeclimbing.com. L'utente è responsabile del mantenimento 
di registrazioni precise conformemente alle disposizioni di legge.
Informazioni sull'organismo notificato che ha effettuato la valutazione della conformità: (1019) VVUU, a.s., 
Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava-Radvanice, Repubblica ceca.
VITA UTILE
La durata del cordino / fettuccia dipende dall'intensità dell'uso dello stesso e dalle condizioni esterne, 
pertanto è estremamente difficile stabilirne la vita utile. È influenzata negativamente dalle condizioni 
ambientali, ad esempio ambiente aggressivo, modo di lavorare, raggi ultravioletti, sostanze chimiche, 
manutenzione o stoccaggio impropri. Se si soddisfano tutte le condizioni, può essere stoccato per un 
massimo 10 anni dalla data di produzione. Se usato, questo periodo deve essere proporzionalmente 
accorciato.
In caso di dubbi su questo punto, chiedere al rappresentante specializzato del produttore. 
PARTI DEL PRODOTTO / MARCATURA
A: Connettore H: Nome del prodotto  
B: Protezione della corda I: Tracciabilità (X), mese di fabbricazione (MM), anno di fabbricazione (YY)
C: Cucito  J: Modello / riferimento articolo
D: Protezione del cucito K: Numero e anno degli standard utilizzati
E: Corda / Fettuccia L: Logo che rimanda a leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso
F: Etichetta di produzione M: Questo prodotto è utilizzabile solo da 1 persona
G: Nome del produttore N: Organismo notificato che interviene nell'esame CE di tipo : CETE APAVE 
  SUDEUROPE, BP 193 13322 Marseille Cedex 16 - France, nº 0082

slovensky

Pred použitím výrobku, si prosím prečítajte tento návod! Nerešpektovanie týchto pokynov môže mať 
fatálne následky! 
Upozornenie: Práca a pohyb vo výškach je nebezpečná činnosť, ktorá si vyžaduje dôkladný tréning a 
znalosť používaných produktov. Pred začatím práce sa presvedčte o správnej funkcii a neporušenosti 
jednotlivých častí systému ochrany proti pádu. Ak je na základe analýzy rizika predpoklad zaťaženia cez 
ostrú hranu musia sa vykonať príslušné opatrenia na zaistenie bezpečnosti užívateľa. Používateľ by mal 
pri práci minimalizovať počet previsov na spojovacom prostriedku v prípade že dojde k pádu užívateľa. 
Pokyny uvedené v tomto návode popisujú správne kroky pri starostlivosti  o váš ochranný prostriedok, 
preto sa vyvarujte iných postupov, ktoré môžu byť nesprávne a môžu ohroziť váš život a zdravie.
Ani výrobca ani predajca nie sú zodpovední za akékoľvek škody, spôsobené nevhodným či nesprávnym 
použitím a/alebo zneužitím výrobku. Zodpovednou osobou a nositeľom rizika je vo všetkých prípadoch 
užívateľ.
POPIS
Tento výrobok je určený pre bezpečnú prácu vo výškach a nad voľnou hĺbkou (napr. práca na strechách, 
plošinách, lešeniach, stĺpoch a stožiaroch...). Spojovací prostriedok je súčasťou systému zachytenia pádu 
z výšky.Jeho konštrukcia poskytuje užívateľovi maximálny komfort a vysokú mieru bezpečnosti. 
Spojovací prostriedok sa nesmie používať na zadržanie pádu bez tlmiču pádovej energie. Spojovací 
prostriedok je vyrobený z materiálov vhodných pre obvyklé poveternostné podmienky a správne postupy 
práce. Jednotlivé laná a popruhy sú kombinované tak, aby vytvorili vhodný celok pre prípadné zachytenie 
pádu užívateľa. Kotviace prvky (karabíny, konektory) musia byť používané v súlade s týmto návodom a s 
platnou normou pre karabíny. Spojovacie lano/popruh je vyrobené/ý z polyamidových materiálov vysokej 
pevnosti podľa typu spojené s vhodným typom karabíny a spĺňa požiadavky normy EN 354:2010. Všetky 
výrobky považované za OOP musia byť v súlade s nariadením 2016/425. Vyhlásenie o zhode a formulár 
na preskúmanie PPE nájdete na adrese www.fixeclimbing.com.
POUŽITIE
Spojovací prostriedok môže používať iba osoba zdravotne spôsobilá pre tento druh práce, vhodne 
vyškolená a zodpovedná za svoje činy, preto ak nespĺňate niektoré z požiadaviek predpisov pre prácu vo 
výškach, nezačínajte prácu. Ak nemáte dostatok informácií alebo potrebujete špecifické informácie, 
kontaktujte zástupcu výrobcu vo vašej oblasti alebo priamo Fixe Climbing S.L. na adrese uvedenej v tomto 
návode.
Systém zachytávajúci pád by mal byť vždy ukotvený nad polohou užívateľa, minimálna pevnosť ukotvenia 
je 15 kN.  Dôkladne si skontrolujte bezpečné spojenie s karabínami a kotviacimi bodmi, nezabudnite ani 
na prípadné nastavenie dĺžky (ak sú použité laná s reguláciou dĺžky).
Tento výrobok je určený na spojenie kotviaceho bodu s užívateľom.
Je taktiež nutné mať k dispozícií vypracovaný záchranný plán, ktorý musí zohľadňovať všetky núdzové 
situácie pri práci.
Pre zaistenie bezpečnosti užívateľa je nutné minimalizovať počet previsov na spojovacom prostriedku v 
blízkosti ohrozenia pádom.
Pozor! Nepoužívajte paralelne dva spojovacie prostriedky s tlmičom energie.
Nikdy nepoužívajte tento spojovací prostriedok pre iné účely, ako ochranu proti pádu!!!
Pred použitím (najlepšie na bezpečnom mieste pred výstupom) si skontrolujte jednotlivé časti výrobku, ich 
neporušenosť a správnu funkciu. Akékoľvek zásahy do konštrukcie alebo opravy zákazníkom sú 
zakázané. Pre prípad záchrany vo výške žiadajte informácie a školenie od svojho zamestnávateľa ( v 
zmysle platných predpisov BOZP).
Spojovací prostriedok odporúčame použiť v rozsahu teplôt od - 20°C do + 60°C.
ÚDRŽBA
Znečistený výrobok čistite v teplej vode (do 30°C ) s čistiacimi prostriedkami vhodnými na ručné pranie. V 
prípade znečistenia výrobku neodporúčame výrobok dezinfikovať, nakoľko môže dôjsť k poškodeniu 
materiálu. V prípade dažďa alebo namočenia výrobku ho nechajte prirodzene vysušiť vo vetranej 
miestnosti mimo dosahu priameho zdroja tepla, ohňa alebo slnečného žiarenia. Kovové časti po čistení a 
sušení konzervujte vhodným prípravkom.
SKLADOVANIE
Skladujte ho v temných, dobre vyvetraných priestoroch chránených pred ÚV žiarením. Spojovací 
prostriedok nesmie prísť do styku so žieravinami, rozpúšťadlami a priamym zdrojom tepla. Neskladujte ho 
spolu s ostrými predmetmi. Prepravujte a skladujte ho pokiaľ je to možné v originálnom obale, aby nedošlo 
k poškodeniu.
ZODPOVEDNOSŤ
Spoločnosť FIXE Climbing,  alebo distribútor nenesie žiadnu zodpovednosť za škody, zranenia alebo smrť 
vyplývajúce z nesprávneho použitia alebo zmien na tomto produkte. Vždy je zodpovedný užívateľ, aby sa 
ubezpečil, že rozumie správnemu a bezpečnému používaniu akéhokoľvek vybavenia dodávaného 
spoločnosťou Fixe Climbing. Užívateľ je zodpovedný používať výrobok iba na účely, pre ktoré bol 
navrhnutý a vykonáva všetky potrebné bezpečnostné postupy. Pred použitím zariadenia vykonajte všetky 
potrebné kroky, aby ste sa oboznámili so záchrannými technikami v prípade mimoriadnej udalosti. Osobne 
preberáte všetky riziká a zodpovednosti za svoje činy a rozhodnutia. Ak nie ste schopní tieto riziká v 
predstihu predpokladať nepoužívajte toto zariadenie.
Ak sa výrobok predáva mimo pôvodnej krajiny určenia, predajca musí poskytnúť používateľskú príručku 

Prima dell'uso, è necessario leggere il presente manuale di istruzioni! Discostarsi da questi requisiti 
potrebbe avere conseguenze fatali! 
Avviso: Il lavoro e il movimento in altezza sono attività pericolose, che richiedono una formazione 
approfondita e una conoscenza dei prodotti usati. Prima di iniziare il lavoro, assicurarsi di verificare il 
funzionamento corretto e l'integrità dei componenti del sistema e la protezione anticaduta. Se l'analisi del 
rischio si basa sull'assunzione del carico su un bordo tagliente, devono essere adottate misure adeguate 
per garantire la sicurezza dell'utente. Le istruzioni contenute nel presente manuale descrivono la 
procedura corretta per prendersi cura dei dispositivi di protezione, evitare quindi altre procedure che 
potrebbero essere errate e che potrebbero mettere a rischio la vita e la salute dell'utente.
Il produttore e il rivenditore non sono responsabili di eventuali danni causati da un uso improprio e/o 
scorretto del prodotto. La persona responsabile e chi corre il rischio è in tutti i casi l'utente.
Questo prodotto è progettato per lavori sicuri in altezza e in quota (ad esempio lavori su tetti, piattaforme, 
ponteggi, pilastri e tralicci...). Il cordino è parte del sistema che cattura la caduta dall'altezza . Il suo design 
offre all'utente il massimo comfort e un elevato livello di sicurezza. Il Lanyard non deve essere utilizzato 
per sostenere la caduta senza un assorbitore di energia. È realizzato con materiali adatti alle normali 
condizioni climatiche e a buone pratiche di lavoro. Singoli cordini e fettucce sono combinati per formare un 
sistema complesso per arrestare la caduta dell'utente. Gli elementi di ancoraggio (moschettoni, connettori) 
devono essere utilizzati nel rispetto delle presenti istruzioni e garantire che tutti soddisfino le rispettive 
norme EN e altre normative di sicurezza in vigore. Il cordino / fettuccia è realizzato con materiali in 
poliammide ad alta resistenza in base al tipo associato a un tipo adatto di moschettone e soddisfa i 
requisiti della norma EN354:2010. Tutti i prodotti considerati DPI devono essere conformi al Regolamento 
2016/425. La dichiarazione di conformità e la scheda di valutazione dei DPI sono disponibili all'indirizzo 
www.fixeclimbing.com.
USO
Il cordino dovrebbe essere utilizzato da una persona fisicamente adatta a questo tipo di lavoro, 
adeguatamente addestrata e responsabile delle proprie azioni, pertanto non iniziare a lavorare se non si 
soddisfa qualcuno dei requisiti delle norme per i lavori in altezza. Se non si dispone di informazioni 
sufficienti o se si richiedono informazioni specifiche, contattare il rappresentante del produttore nella 
propria zona o direttamente Fixe Climbing, S.L. all'indirizzo indicato nel presente manuale. Il sistema di 
capovolgimento deve sempre essere ancorato sopra la posizione dell'utente, con una forza di ancoraggio 
minima di 15 kN. Verificare attentamente la connessione sicura con i moschettoni e i punti di ancoraggio, 
assicurarsi di controllare l'impostazione della lunghezza (se si utilizzano cordini con regolazione della 
lunghezza).
Questo prodotto è progettato per connettersi a un punto di ancoraggio. È necessario inoltre disporre di un 
piano di salvataggio per tenere conto di tutte le emergenze sul lavoro. Per garantire la sicurezza 
dell'utente, è necessario ridurre al minimo il numero di sporgenze sul giunto in prossimità del pericolo di 
caduta.
Non usare mai questo cordino per scopi diversi dalla protezione anticaduta!!!
Prima dell'uso (preferibilmente in un luogo sicuro prima della scalata), controllare le singole parti del 
prodotto, la loro integrità e il funzionamento corretto. Sono severamente vietati interventi alla struttura o 
riparazioni al prodotto da parte del cliente. In caso di salvataggio, richiedere informazioni e formazione al 
proprio datore di lavoro (in conformità con le normative applicabili in materia di salute e sicurezza nei 
luoghi di lavoro).
Consigliamo l'utilizzo del cordino entro l'intervallo di temperatura
compreso tra -20° C e +60° C.
MANUTENZIONE
Pulire il prodotto inquinato con acqua tiepida (fino a 30° C) con un detergente per le mani. Se il prodotto è 
sporco, consigliamo vivamente di non disinfettarlo in quanto il materiale potrebbe essere danneggiato. In 
caso di pioggia o umidità, farlo asciugare naturalmente in un locale ventilato lontano da una fonte diretta di 
calore, fuoco o luce solare. Dopo il lavaggio e l'asciugatura, pulire le parti metalliche con una preparazione 
adatta.
STOCCAGGIO
Da conservare in luogo buio, ben ventilato e protetto dai raggi UV.
Il cordino / fettuccia non deve entrare in contatto con agenti corrosivi, solventi e fonti dirette di calore.
Non stoccare insieme a oggetti affilati.
Per quanto possibile, trasportare e stoccare all'interno della confezione originale per evitare danni.
RESPONSABILITÀ
La società FIXE Climbing, o il distributore, non accetterà alcuna responsabilità per danni, lesioni o morte 
derivanti dall'uso improprio di, o da modifiche a, un prodotto FIXE Climbing. È responsabilità dell'utente 
accertarsi sempre di aver compreso l'uso corretto e sicuro di qualsiasi attrezzatura fornita da o di FIXE 
Climbing, di utilizzarla esclusivamente per gli scopi per cui è stata progettata e di mettere il pratica tutte le 
procedure di sicurezza opportune. Prima di utilizzare l'attrezzatura, prendere tutte le misure necessarie per 
acquisire familiarità con le tecniche di salvataggio nell'eventualità di un'emergenza. L'utente si assume 
personalmente tutti i rischi e le responsabilità delle proprie azioni e decisioni: se non si è in grado o non si 
è in una posizione to assumersi tali rischi e responsabilità, non usare questa attrezzatura. Se il prodotto è 
venduto fuori dal paese di destinazione originario, il rivenditore deve fornire il manuale utente contenente: 
modalità di utilizzo, manutenzione, revisione periodica e riparazione; nella lingua del paese in cui sarà 
utilizzata l'attrezzatura.
GARANZIA
Fixe Climbing, S.L. fornisce una garanzia di 3 anni per questo prodotto. La garanzia copre la qualità dei 
materiali usati e i difetti di fabbricazione. No copre i difetti causati da normale usura, negligenza, 
movimentazione impropria, stoccaggio improprio, interventi vietati, uso improprio, ecc.
La garanzia non copre incidenti causati dalla negligenza e dall'uso improprio del prodotto. Fixe Climbing, 
S.L. non è responsabile per danni diretti o indiretti che sono sorti in relazione all'uso del prodotto.
REVISIONE
Prima dell'uso, assicurarsi che siano soddisfatte tutte le raccomandazioni per l'uso con altri dispositivi di 
protezione anticaduta, secondo quanto richiesto dalle norme e dai regolamenti in materia di lavoro in 
sicurezza Tutti i mezzi del sistema di protezione anticaduta che saranno combinati con una corda 
supplementare o fettuccia dovranno essere approvati per l'uso in conformità con le normative applicabili.
Assicurarsi di verificare l'idoneità della loro combinazione.
Prima e dopo l'uso del cordino o in caso di malfunzionamento, eseguire un'ispezione visiva e controllare il 
funzionamento di ciascuna delle parti.
Durante il lavoro, assicurarsi che non ci siano danni causati da spigoli vivi o da altre superfici esterne 
pericolose.
Il cordino / fettuccia non deve entrare in contatto con agenti corrosivi, solventi e fonti dirette di calore. 
Qualora si trovassero danni o sorgessero dubbi sulla sua condizione impeccabile, è assolutamente 
necessario scartarlo immediatamente.
In caso di caduta, non utilizzare più questo prodotto e inviarlo per la revisione o contattare Fixe Climbing, 
S.L.
Il cordino / fettuccia deve essere ispezionato ogni 12 mesi presso Fixe Climbing, S.L., c/Jeroni Guixà 1, 
08580 Sant Quirze de Besora, Barcelona (Spagna), o da personale formato e autorizzato.

sich an den Vertreter des Herstellers in Ihrer Nähe oder direkt an Fixe Climbing, S.L an die in diesem 
Handbuch angegebenen Adresse. Das Absturzsicherungssystem sollte immer oberhalb der Position des 
Benutzers verankert werden, wobei die Mindestankerfestigkeit 15 kN betragen sollte. Überprüfen Sie 
sorgfältig die sichere Verbindung mit den Karabinern und den Ankerpunkten. Achten Sie auch darauf, die 
Längeneinstellung zu überprüfen (wenn Verbindungsmittel mit Längenregulierung verwendet werden). 
Dieses Produkt dient zur Verbindung mit dem Anschlagpunkt. Es ist auch ein Rettungsplan erforderlich, 
um alle Notfälle bei der Arbeit zu berücksichtigen. Um die Sicherheit des Benutzers zu gewährleisten, ist 
es erforderlich, die Anzahl der Überhänge an der Kupplung in der Nähe der Absturzgefahr zu minimieren.
Verwenden Sie das Verbindungsmittel niemals zu anderen Zwecken als zur Absturzsicherung !!!
Überprüfen Sie vor der Verwendung (vorzugsweise an einem sicheren Ort vor dem Aufstieg) die einzelnen 
Teile des Produkts, deren Unversehrtheit sowie ordnungsgemäße Funktion. Eingriffe in die Konstruktion 
oder Reparatur des Produkts durch den Kunden sind strengstens untersagt. Im Falle einer Rettung fordern 
Sie Informationen und Schulungen von Ihrem Arbeitgeber an (gemäß den geltenden 
Arbeitsschutzbestimmungen).
Wir empfehlen die Verwendung desVerbindungsmittelsinnerhalb dieser Temperaturen: 
von -20 ° C bis + 60 ° C
WARTUNG
Reinigen Sie das verschmutzte Produkt mit warmem Wasser (bis zu 30 ° C) mit Handwaschmitteln. Wenn 
das Produkt verschmutzt ist, empfehlen wir dringend, das Produkt nicht zu desinfizieren, da das Material 
beschädigt werden könnte. Bei Regen oder Feuchtigkeit in einem belüfteten Raum auf natürliche Weise 
trocknen lassen, und nicht bei direkter Hitze, Feuer oder Sonnenlicht. Reinigen Sie die Metallteile nach 
dem Reinigen und Trocknen mit einem geeigneten Präparat.
LAGERUNG
Lagern Sie es an dunklen, gut belüfteten, vor UV-Strahlung geschützten Orten.
Das Verbindungsmittel darf nicht mit korrosiven Stoffen, Lösungsmitteln und direkten Wärmequellen in 
Berührung kommen.
Bewahren Sie es nicht mit scharfen Gegenständen auf.
Transportieren und lagern Sie es so weit wie möglich in der Originalverpackung, um Beschädigungen zu 
vermeiden.
VERANTWORTUNG
Die Firma FIXE Climbing oder der Vertriebspartner übernehmen keine Haftung für Schäden, Verletzungen 
oder Todesfälle, die auf den Missbrauch oder die Modifikation eines FIXE climbing Produkts 
zurückzuführen sind. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, sicherzustellen, dass er/sie die korrekte 
und sichere Verwendung der von FIXE Climbing gelieferten Ausrüstung versteht, dass er/sie diese nur für 
die Zwecke verwendet, für die diese bestimmt ist und dass er/sie alle entsprechenden 
Sicherheitsmaßnahmen einhält. Bevor Sie das Gerät verwenden, sollten Sie alle notwendigen Schritte 
unternehmen, um sich im Notfall mit den Rettungstechniken vertraut zu machen. Sie übernehmen 
persönlich alle Risiken und Verantwortung für Ihre Handlungen und Entscheidungen: Wenn Sie nicht in der 
Lage sind, diese zu übernehmen, verwenden Sie diese Ausrüstung nicht. Wenn das Produkt außerhalb 
des ursprünglichen Bestimmungslandes verkauft wird, muss der Händler das Benutzerhandbuch 
bereitstellen, einschließlich: Verwendungsart, Wartung, regelmäßige Überprüfung und Reparatur; in der 
Sprache des Landes, in dem das Gerät verwendet wird.
GARANTIE
Fixe Climbing, SL gewährt eine Garantie von 3 Jahren für dieses Produkt. Die Garantie deckt die Qualität 
der verwendeten Materialien und Herstellungsfehler ab. Mängel, die auf normale Abnutzung, 
Fahrlässigkeit, unsachgemäße Behandlung, unsachgemäße Lagerung, verbotene Eingriffe, 
unsachgemäße Verwendung usw. zurückzuführen sind, sind nicht enthalten.
Unfälle, die durch Fahrlässigkeit und unsachgemäße Verwendung des Produkts verursacht wurden, fallen 
nicht unter diese Garantie. Fixe Climbing, SL haftet nicht für direkte oder indirekte Schäden, die im 
Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkts entstanden sind.
ZUSAMMENFASSUNG
Stellen Sie sicher, dass die Empfehlungen für die Verwendung mit anderen Absturzsicherungsgeräten vor 
dem Einsatz erfüllt werden, wie dies von den Sicherheitsvorschriften gefordert wird. Alle Mittel des 
Absturzsicherungssystems, die mit einem zusätzlichen Seil oder einer zusätzlichen Schlaufe kombiniert 
werden, müssen zur Verwendung gemäß den geltenden Vorschriften zugelassen sein.
Prüfen Sie unbedingt die Eignung ihrer Kombination.
Führen Sie vor und nach dem Gebrauch des Verbindungsmittels oder bei einer Funktionsstörung eine 
Sichtprüfung durch und überprüfen Sie die Funktion jedes Teils.
Achten Sie während der Arbeit darauf, dass keine Schäden durch scharfe Kanten oder andere gefährliche 
Außenflächen entstehen.
Das Verbindungsmittel darf nicht mit korrosiven Stoffen, Lösungsmitteln und direkten Wärmequellen in 
Berührung kommen. Wenn Sie einen Schaden feststellen und Zweifel am einwandfreien Zustand haben, 
ist es unerlässlich, es sofort zu verwerfen.
Verwenden Sie dieses Produkt nach einem Absturz nicht mehr, senden Sie es zur Überprüfung ein oder 
nehmen Sie Kontakt mit Fixe Climbing SLauf.
Das Verbindungsmittel / Schlaufe muss alle 12 Monate bei Fixe Climbing, SL, c /Jeroni Guixà 1, 08580 
Sant Quirze de Besora, Barcelona (Spanien) überprüft werden, oder von einer ausgebildeten und 
autorisierten Person.
Sachverständigenprüfungen werden in einem Protokollblatt festgehalten das Sie auf 
www.fixeclimbing.comfinden können. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, die korrekten Aufzeichnungen 
gemäß den gesetzlichen Bestimmungen zu führen.
Angaben zu der benannten Stelle, die die Konformitätsbewertung durchgeführt hat: (1019) VVUU, a. 
Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava-Radvanice, Tschechische Republik.
LEBENSDAUER
Die Lebensdauer des Verbindungsmittels / Schlaufe hängt von der Nutzungsintensität und den äußeren 
Bedingungen ab. Daher ist es äußerst schwierig, die Lebensdauer zu bestimmen. Sie wird durch 
Umwelteinflüsse wie aggressive Umgebungsbedingungen, Arbeitsweise, UV-Strahlung, Chemikalien, 
unsachgemäße Wartung oder Lagerung negativ beeinflusst. Wenn alle Bedingungen erfüllt sind, kann es 
ab dem Herstellungsdatum für höchstens 10 Jahre gelagert werden. Falls verwendet, sollte diese Frist 
entsprechend verkürzt werden.
Bei Unklarheiten wenden Sie sich bitte an den Fachvertreter des Herstellers. 
PRODUKTTEILE / MARKIERUNG
A: Verbinder  H: Produktname
B: Schutz des Seils I: Rückverfolgbarkeit (X), Herstellungsmonat (MM), Herstellungsjahr (YY)
C: Nähen  J: Modell / Artikelreferenz
D: Nähschutz K: Anzahl und Jahr der verwendeten Standards
E: Seil / Gurtband L: Logo-Remining zum Lesen der Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
F: Produktionsetikett M: Dieses Produkt kann nur von einer Person verwendet werden
G: Name des Herstellers N: Gemeldete Stelle, die bei der CE-Prüfung folgenden Typs eingreift: CETE 
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